
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Sierra Circular
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E
S

P
A

Ñ
O

L
: In

stru
ccio

n
es o

rig
in

ales

 DOBLE AISLAMIENTO

 Lea antes de utilizar.
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ESPECIFICACIONES

Modelo: HS0600

Diámetro del disco 255 mm 260 mm 270 mm

Profundidad de corte máxima a 0° 94 mm 97 mm 101 mm

a bisel 45° 65 mm 68 mm 71 mm

a bisel 50° 59 mm 61 mm 63 mm

Velocidad en vacío 4.300 min
-1

Longitud total 418 mm

Peso neto 6,9 kg

Clase de seguridad
/II

•	 Debido	a	nuestro	continuado	programa	de	investigación	y	desarrollo,	las	especificaciones	aquí	dadas	están	
sujetas	a	cambios	sin	previo	aviso.

•	 Las	especificaciones	pueden	ser	diferentes	de	país	a	país.
•	 Peso	de	acuerdo	con	el	procedimiento	EPTA	01/2014

Símbolos

A	continuación	se	muestran	los	símbolos	utilizados	con	
este	equipo.	Asegúrese	de	que	entiende	su	significado	
antes de usarlo.

Lea el manual de instrucciones.

DOBLE AISLAMIENTO

Solamente	para	países	de	la	UE	 
¡No	deseche	los	aparatos	eléctricos	junto	
con	los	residuos	domésticos!	De	confor-
midad	con	la	Directiva	Europea,	sobre	
residuos	de	aparatos	eléctricos	y	electró-
nicos	y	su	aplicación	de	acuerdo	con	la	
legislación	nacional,	los	aparatos	eléctricos	
cuya	vida	útil	haya	llegado	a	su	fin	deberán	
ser	recogidos	por	separado	y	trasladados	a	
una	planta	de	reciclaje	que	cumpla	con	las	
exigencias	ecológicas.

Uso previsto

La	herramienta	ha	sido	prevista	para	realizar	cortes	
rectos	longitudinales	y	transversales	y	cortes	en	inglete	
con	ángulos	en	madera	mientras	es	mantenida	en	firme	
contacto	con	la	pieza	de	trabajo.	Con	discos	genuinos	
de	Makita	apropiados,	también	se	pueden	serrar	otros	
materiales.

Alimentación

La herramienta deberá ser conectada solamente a 
una	fuente	de	alimentación	de	la	misma	tensión	que	
la	indicada	en	la	placa	de	características,	y	solamente	
puede	ser	utilizada	con	alimentación	de	CA	monofá-
sica.	La	herramienta	tiene	doble	aislamiento	y	puede,	
por	lo	tanto,	utilizarse	también	en	tomas	de	corriente	sin	
conductor de tierra.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para 
herramientas eléctricas en general

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de 
seguridad, instrucciones, ilustraciones y especifica-
ciones provistas con esta herramienta eléctrica. Si no 
sigue	todas	las	instrucciones	indicadas	abajo	podrá	resultar	
en	una	descarga	eléctrica,	un	incendio	y/o	heridas	graves.

Guarde todas las advertencias 
e instrucciones para futuras 
referencias.
El	término	“herramienta	eléctrica”	en	las	advertencias	se	
refiere	a	su	herramienta	eléctrica	de	funcionamiento	con	
conexión	a	la	red	eléctrica	(con	cable)	o	herramienta	
eléctrica	de	funcionamiento	a	batería	(sin	cable).
Seguridad en el área de trabajo
1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilu-

minada. Las áreas de trabajo atestadas u oscuras 
son	una	invitación	a	accidentes.

2. No utilice las herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, como en la presencia 
de líquidos, gases o polvo inflamables. Las 
herramientas	eléctricas	crean	chispas	que	pueden	
prender	fuego	al	polvo	o	los	humos.

3. Mantenga a los niños y transeúntes alejados 
mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las 
distracciones	le	pueden	hacer	perder	el	control.

Seguridad eléctrica
1. Las clavijas de las herramientas eléctricas deberán 

ser apropiadas para la toma de corriente. No modi-
fique nunca la clavija de ninguna forma. No utilice 
ninguna clavija adaptadora con herramientas eléc-
tricas que tengan conexión a tierra (puesta a tierra). 
La	utilización	de	clavijas	no	modificadas	y	tomas	de	
corriente	apropiadas	para	las	clavijas	reducirá	el	riesgo	
de	que	se	produzca	una	descarga	eléctrica.
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2. Evite tocar con el cuerpo superficies conecta-
das a tierra o puestas a tierra tales como tubos, 
radiadores, cocinas y refrigeradores.	Si	su	cuerpo	
es	puesto	a	tierra	o	conectado	a	tierra	existirá	un	
mayor	riesgo	de	que	sufra	una	descarga	eléctrica.

3. No exponga las herramientas eléctricas a la 
lluvia ni a condiciones húmedas. La entrada de 
agua	en	una	herramienta	eléctrica	aumentará	el	
riesgo	de	que	se	produzca	una	descarga	eléctrica.

4. No haga mal uso del cable. No utilice nunca el 
cable para transportar, arrastrar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado 
del calor, aceite, bordes cortantes o partes en movi-
miento. Los cables dañados o enredados aumentarán 
el	riesgo	de	que	se	produzca	una	descarga	eléctrica.

5. Cuando vaya a utilizar una herramienta eléctrica 
en exteriores, utilice un cable de extensión apro-
piado para uso en exteriores.	La	utilización	de	un	
cable	apropiado	para	uso	en	exteriores	reducirá	el	
riesgo	de	que	se	produzca	una	descarga	eléctrica.

6. Si resulta inevitable utilizar una herramienta eléc-
trica en un lugar húmedo, utilice un suministro de 
corriente protegido con un interruptor diferencial. 
La	utilización	de	un	interruptor	diferencial	reduce	el	
riesgo	de	que	se	produzca	una	descarga	eléctrica.

7. Siempre es recomendado utilizar el suministro 
de alimentación a través de un interruptor dife-
rencial con una corriente nominal remanente 
de 30 mA o menos.

Seguridad personal
1. Esté alerta, concéntrese en lo que esté 

haciendo y emplee el sentido común cuando 
utilice una herramienta eléctrica. No utilice una 
herramienta eléctrica cuando esté cansado o 
bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos.	Un	momento	sin	atención	mientras	
se	están	utilizando	herramientas	eléctricas	puede	
resultar	en	heridas	personales	graves.

2. Utilice equipo de protección personal. Póngase 
siempre protección para los ojos.	El	equipo	de	
protección	como	máscara	contra	el	polvo,	zapatos	de	
seguridad	antideslizantes,	casco	rígido	y	protección	
para	los	oídos	utilizado	en	las	condiciones	apropia-
das	reducirá	el	riesgo	de	sufrir	heridas	personales.

3. Evite los arranques involuntarios. Asegúrese de 
que el interruptor está en la posición desactivada 
antes de conectar a la toma de corriente y/o la bate-
ría, coger o transportar la herramienta.	El	transportar	
herramientas	eléctricas	con	el	dedo	en	el	interruptor	o	
el	conectar	la	alimentación	a	herramientas	eléctricas	
que	tienen	el	interruptor	activado	invita	a	accidentes.

4. Retire cualquier llave de ajuste o llave de apriete 
antes de encender la herramienta eléctrica.	Una	
llave	de	apriete	o	llave	de	ajuste	que	haya	sido	dejada	
puesta	en	una	parte	giratoria	de	la	herramienta	eléc-
trica	puede	resultar	en	heridas	personales.

5. No utilice la herramienta donde no alcance. 
Mantenga los pies sobre suelo firme y el equilibrio 
en todo momento.	Esto	permite	un	mejor	control	de	
la	herramienta	eléctrica	en	situaciones	inesperadas.

6. Vístase apropiadamente. No se ponga ropa 
holgada o joyas. Mantenga el cabello y la ropa 
alejados de las partes en movimiento. Las 
ropas	holgadas,	las	joyas	o	el	cabello	largo	se	
pueden	enganchar	en	las	partes	móviles.

7. Si hay provistos dispositivos para la conexión 
de equipos de extracción y recogida de polvo, 
asegúrese de conectarlos y utilizarlos debida-
mente.	La	utilización	de	recogida	de	polvo	per-
mite	reducir	los	riesgos	relacionados	con	el	polvo.

8. No deje que la familiaridad obtenida con el 
uso frecuente de las herramientas le permitan 
volverse complaciente e ignorar los principios 
de seguridad de la herramienta.	Un	acto	de	
descuido	puede	ocasionar	heridas	graves	en	la	
fracción	de	un	segundo.

Utilización y cuidado de la herramienta eléctrica
1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica correcta para su tarea. 
La	herramienta	eléctrica	correcta	realizará	la	tarea	
mejor	y	de	forma	más	segura	a	la	potencia	para	la	
que	ha	sido	diseñada.

2. No utilice la herramienta eléctrica si el interrup-
tor no la enciende y apaga.	Cualquier	herramienta	
eléctrica	que	no	pueda	ser	controlada	con	el	inte-
rruptor	será	peligrosa	y	deberá	ser	reparada.

3. Desconecte la clavija de la fuente de alimenta-
ción y/o retire la batería, si es desmontable, de 
la herramienta eléctrica antes de hacer cualquier 
ajuste, cambio de accesorios, o almacenar la 
herramienta eléctrica. Tales medidas de seguridad 
preventivas	reducen	el	riesgo	de	que	la	herramienta	
eléctrica	pueda	ser	puesta	en	marcha	por	accidente.

4. Guarde las herramientas eléctricas que no esté 
utilizando fuera del alcance de los niños y no 
permita que personas no familiarizadas con la 
herramienta eléctrica o estas instrucciones utilice 
la herramienta eléctrica.	Las	herramientas	eléctricas	
son	peligrosas	en	manos	de	personas	no	capacitadas.

5. Realice el mantenimiento a las herramientas 
eléctricas y los accesorios. Compruebe si hay 
desalineación o bloqueo de las partes móviles, 
rotura de partes y cualquier otra condición que 
pueda afectar a la operación de la herramienta. 
Si está dañada, haga que la herramienta eléc-
trica sea reparada antes de utilizarla. Muchos 
accidentes	son	causados	por	un	mantenimiento	
deficiente	de	las	herramientas	eléctricas.

6. Mantenga los implementos de corte afilados y 
limpios.	Los	implementos	de	corte	bien	manteni-
dos	con	los	bordes	de	corte	afilados	son	menos	
propensos	a	estancarse	y	más	fáciles	de	controlar.

7. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y los 
implementos, etc., de acuerdo con estas instruccio-
nes, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo 
y la tarea que va a realizarse.	La	utilización	de	la	
herramienta	eléctrica	para	operaciones	distintas	de	las	
previstas	podrá	resultar	en	una	situación	peligrosa.

8. Mantenga los mangos y superficies de asi-
miento secos, limpios y libres de aceite y grasa. 
Los	mangos	y	superficies	de	asimiento	resbaladi-
zos	no	permiten	un	manejo	y	control	seguros	de	la	
herramienta	en	situaciones	inesperadas.

Servicio
1. Haga que su herramienta eléctrica sea servida por 

una persona de reparación cualificada utilizando 
solamente piezas de repuesto idénticas. De esta 
forma	la	herramienta	eléctrica	seguirá	siendo	segura.

2. Siga las instrucciones para lubricarlas y cam-
biar los accesorios.
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Advertencias de seguridad para 
sierra circular

Procedimientos de corte

1. PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del 
área de corte y del disco. Mantenga su segunda 
mano en el mango auxiliar, o en el alojamiento 
del motor. Si ambas manos están sujetando la 
sierra,	no	podrán	ser	cortadas	por	el	disco.

2. No se ponga debajo de pieza de trabajo. 
Debajo	de	la	pieza	de	trabajo	el	protector	no	le	
puede	proteger	del	disco.

3. Ajuste la profundidad de corte al grosor de la pieza de 
trabajo.	Por	debajo	de	la	pieza	de	trabajo	deberá	verse	
menos de un diente entero de los dientes del disco.

4. No sujete nunca con las manos o sobre su pierna 
durante el corte la pieza de trabajo que está cor-
tando. Sujete la pieza de trabajo en una plataforma 
estable.	Es	importante	apoyar	la	pieza	de	trabajo	
debidamente	para	minimizar	la	exposición	del	cuerpo,	
el	estancamiento	del	disco,	o	la	pérdida	de	control.

5. Cuando realice una operación en la que el imple-
mento de corte pueda entrar en contacto con 
cableado oculto o con su propio cable, sujete 
la herramienta eléctrica por las superficies de 
asimiento aisladas. El contacto con un cable con 
corriente	también	hará	que	la	corriente	circule	por	las	
partes	metálicas	expuestas	de	la	herramienta	eléc-
trica	y	podrá	soltar	una	descarga	eléctrica	al	operario.

6. Cuando haga cortes al hilo, utilice siempre una 
guía lateral o guía de borde recto. Esto mejora 
la	precisión	del	corte	y	reduce	la	posibilidad	de	
que	el	disco	se	estanque.

7. Utilice siempre discos con agujero para eje del 
tamaño y forma correctos (diamante en opo-
sición a redondo).	Los	discos	que	no	correspon-
dan con el mecanismo de montaje de la sierra se 
descentrarán,	ocasionando	la	pérdida	de	control.

8. No utilice nunca arandelas o perno de disco 
dañados o incorrectos.	Las	arandelas	y	el	perno	
de	disco	han	sido	diseñados	especialmente	para	
su	sierra,	y	con	ellos	se	logran	un	rendimiento	y	
seguridad	de	operación	óptimos.

Causas de los retrocesos bruscos y advertencias 
relacionadas
— el	retroceso	brusco	es	una	reacción	repentina	al	

estancamiento,	atasco	o	desalineación	del	disco,	que	
ocasiona	que	la	sierra	descontrolada	se	levante	y	
salga	de	la	pieza	de	trabajo	hacia	el	operario;

—	 cuando	el	disco	queda	aprisionado	o	atascado	fir-
memente debido al cierre de la hendidura, el disco 
se	inmoviliza	y	la	reacción	del	motor	empuja	la	
sierra	bruscamente	hacia	atrás	contra	el	operario;

— si el disco se retuerce o desalinea en el corte, los 
dientes	del	borde	trasero	del	disco	pueden	morder	
la	superficie	superior	de	la	madera	haciendo	que	
el	disco	se	salga	de	la	hendidura	y	salte	hacia	
atrás	contra	el	operario.

Los retrocesos bruscos se deben a un mal uso de la 
sierra	y/o	a	procedimientos	o	condiciones	de	trabajo	
incorrectos	y	pueden	evitarse	tomando	las	precaucio-
nes indicadas abajo.

1. Sujete la sierra firmemente con ambas manos 
y posicione los brazos de forma que pueda 
resistir las fuerzas de un retroceso brusco. 
Posicione su cuerpo a uno de los costados del 
disco, pero no en línea con el disco. Los retro-
cesos	bruscos	pueden	hacer	que	la	sierra	salte	
hacia	atrás,	pero	las	fuerzas	de	los	retrocesos	
bruscos	las	puede	controlar	el	operario,	si	toma	
las	precauciones	apropiadas.

2. Cuando note que el disco se estanca, o 
cuando quiera interrumpir un corte por cual-
quier razón, suelte el gatillo y mantenga la 
sierra inmóvil en el material hasta que el disco 
se pare completamente. No intente nunca 
extraer el disco de la pieza de trabajo o tirar 
de la sierra hacia atrás mientras el disco está 
moviéndose porque podrá ocasionar un retro-
ceso brusco.	Investigue	y	tome	medidas	correc-
tivas	para	eliminar	la	causa	del	estancamiento	del	
disco.

3. Cuando vuelva a poner en marcha la sierra en 
la pieza de trabajo, centre el disco en la hen-
didura de forma que los dientes del mismo no 
estén enganchados en el material. Si un disco 
se	estanca,	podrá	saltar	o	retroceder	brusca-
mente	desde	la	pieza	de	trabajo	al	volver	a	poner	
en marcha la sierra.

4. Apoye los paneles grandes para minimizar el 
riesgo de que el disco se estanque y retroceda 
bruscamente.	Los	paneles	grandes	tienden	a	
combarse	con	su	propio	peso.	Deberá	poner	
apoyos	debajo	del	panel	a	ambos	lados,	cerca	de	
la	línea	de	corte	y	cerca	del	borde	del	panel.
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5. No utilice discos mellados o dañados. Los discos 
desafilados	o	mal	ajustados	producen	una	hendi-
dura	estrecha	que	ocasiona	excesiva	fricción,	estan-
camiento	del	disco	y	retrocesos	bruscos.

6. Las palancas de bloqueo de los ajustes de pro-
fundidad y de bisel del disco deben estar apre-
tadas y sujetadas antes de realizar el corte. Si 
el	ajuste	del	disco	cambia	durante	el	corte,	podrá	
ocasionar	un	estancamiento	y	retroceso	brusco.

7. Extreme las precauciones cuando sierre en 
paredes existentes u otras áreas ciegas. La 
parte	sobresaliente	del	disco	podrá	cortar	objetos	
que	pueden	ocasionar	un	retroceso	brusco.

8. Sujete SIEMPRE la herramienta firmemente con 
ambas manos. No ponga NUNCA sus manos, 
piernas o cualquier otra parte de su cuerpo 
debajo de la base de la herramienta o detrás de 
la sierra, especialmente cuando haga cortes 
transversales.	Si	se	produce	un	retroceso	brusco,	
la	sierra	podrá	saltar	fácilmente	hacia	atrás	sobre	
su	mano,	causándole	graves	heridas	personales.

9. No fuerce nunca la sierra. Empuje la sierra 
hacia delante a una velocidad a la que el disco 
corte sin frenarse.	Si	fuerza	la	sierra	podrá	oca-
sionar	cortes	irregulares,	pérdida	de	precisión,	y	
posibles	retrocesos	bruscos.

Función del protector
1. Compruebe el protector inferior para confirmar que 

se cierra debidamente antes de cada uso. No utilice 
la sierra si el protector inferior no se mueve libre-
mente y se cierra instantáneamente. No sujete ni ate 
nunca el protector inferior en la posición abierta. Si 
deja	caer	accidentalmente	la	sierra,	el	protector	inferior	
podrá	doblarse.	Levante	el	protector	inferior	con	la	mani-
vela	retráctil	y	asegúrese	de	que	se	mueve	libremente	y	
que	no	toca	el	disco	o	cualquier	otra	parte,	en	todos	los	
ángulos	y	profundidades	de	corte.

2. Compruebe la operación del resorte del pro-
tector inferior. Si el protector y el resorte no 
funcionan debidamente, deberán ser servidos 
antes de la utilización.	El	protector	inferior	podrá	
funcionar	lentamente	debido	a	partes	dañadas,	
sedimentos	pegajosos,	o	una	acumulación	de	
residuos.

3. El protector inferior puede retraerse manual-
mente sólo para cortes especiales, como “cor-
tes por hundimiento” y “cortes compuestos”. 
Levante el protector inferior con la manivela 
retráctil y tan pronto como el disco entre en 
el material, deberá liberar el protector inferior. 
Para	todos	los	demás	cortes,	el	protector	inferior	
deberá funcionar automáticamente.

4. Antes de dejar la sierra en el banco o en 
el suelo, observe siempre que el protector 
inferior está cubriendo el disco.	Un	disco	des-
protegido,	girando	por	inercia,	hará	que	la	sierra	
se	desplace	hacia	atrás,	cortando	todo	lo	que	
encuentre	a	su	paso.	Tenga	presente	el	tiempo	
que	el	disco	tarda	en	pararse	después	de	soltar	el	
interruptor.

5. Para comprobar el protector inferior, abra 
el protector inferior con la mano, después 
suéltelo y observe que se cierra. Compruebe 
también para asegurarse de que la manivela 
retráctil no toca la carcasa de la herramienta. 
Dejar	el	disco	expuesto	es	MUY	PELIGROSO	y	
puede	acarrear	heridas	personales	graves.

Advertencias de seguridad adicionales
1. Preste precaución especial cuando corte 

madera húmeda, madera tratada a presión, o 
madera que tenga nudos. Mantenga uniforme 
el	avance	de	la	herramienta	sin	que	disminuya	
la	velocidad	del	disco	para	evitar	recalentar	los	
dientes del disco.

2. No intente retirar material cortado cuando 
el disco esté moviéndose. Espere hasta que 
el disco se pare antes de agarrar el material 
cortado.	Los	discos	siguen	girando	por	inercia	
después	de	apagar	la	herramienta.

3. Evite cortar clavos. Inspeccione la madera y 
quite todos los clavos antes de cortar.

4. Ponga la porción más ancha de la base de la 
sierra en la parte de la pieza de trabajo que 
esté sólidamente apoyada, no en la sección 
que caerá cuando se haga el corte. Si la pieza 
de trabajo es corta o pequeña, amordácela. 
¡NO INTENTE SUJETAR PIEZAS PEQUEÑAS 
CON LA MANO!
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5. Antes de dejar la herramienta después de com-
pletar un corte, asegúrese de que el protector 
se ha cerrado y que el disco se ha parado 
completamente.

6. No intente nunca serrar con la sierra circular 
sujetada al revés en un tornillo de banco. Es 
sumamente peligroso y puede ocasionar gra-
ves accidentes.

7. Algunos materiales contienen sustancias 
químicas que pueden ser tóxicas. Tenga pre-
caución para evitar la inhalación de polvo y el 
contacto con la piel. Siga los datos de seguri-
dad del abastecedor del material.

8. No pare los discos haciendo presión lateral en 
el disco.

9. No utilice ningún disco abrasivo.
10. Utilice solamente el disco con el diámetro que 

hay marcado en la herramienta o especificado 
en el manual.	La	utilización	de	un	disco	dimensio-
nado	incorrectamente	puede	afectar	a	la	protec-
ción	del	disco	o	a	la	operación	del	protector	lo	que	
puede	resultar	en	heridas	personales	graves.

11. Mantenga el disco afilado y limpio.	La	cola	y	la	
resina de madera endurecidas en los discos frenan la 
sierra	y	aumentan	la	posibilidad	de	que	se	produzcan	
retrocesos	bruscos.	Mantenga	el	disco	limpio	des-
montándolo	primero	de	la	herramienta,	y	limpiándolo	
después	con	un	producto	para	quitar	colas	y	resina,	
agua	caliente	o	queroseno.	No	utilice	nunca	gasolina.

12. Póngase máscara y protección para los oídos 
cuando utilice la herramienta.

13. Utilice siempre el disco que ha sido previsto 
para cortar el material que usted va a cortar.

14. Utilice solamente discos que tengan marcada 
una velocidad igual o mayor que la velocidad 
marcada en la herramienta.

15. (Para países europeos solamente)  
Utilice siempre el disco que cumpla con EN847-1.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA: NO deje que la comodidad o 
familiaridad con el producto (a base de utilizarlo 
repetidamente) sustituya la estricta observancia 
de las normas de seguridad para el producto en 
cuestión. El MAL USO o el no seguir las normas 
de seguridad establecidas en este manual de 
instrucciones podrá ocasionar graves heridas 
personales.

DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y desenchufada antes 
de intentar realizar cualquier tipo de ajuste o com-
probación en ella.

Ajuste de la profundidad de corte

PRECAUCIÓN: Después de ajustar la pro-
fundidad de corte, apriete siempre la palanca 
firmemente.

Afloje	la	palanca	de	la	guía	de	profundidad	y	mueva	la	
base	hacia	arriba	o	abajo.	En	la	profundidad	de	corte	
deseada,	fije	la	base	apretando	la	palanca.
Para	obtener	cortes	más	limpios	y	seguros,	ajuste	la	
profundidad	de	corte	de	forma	que	no	sobresalga	más	
de	un	diente	del	disco	por	debajo	de	la	pieza	de	trabajo.	
La	utilización	de	una	profundidad	de	corte	apropiada	
ayuda	a	reducir	la	posibilidad	de	que	se	produzcan	
peligrosos	RETROCESOS	BRUSCOS	que	pueden	
ocasionar	heridas	personales.

1

2

►				1. Palanca 2.	Guía	de	profundidad

Corte en bisel

PRECAUCIÓN: Después de ajustar el ángulo 
de bisel, apriete siempre la palanca y el tornillo de 
fijación firmemente.

Afloje	la	palanca	y	el	tornillo	de	fijación.	Ajuste	el	ángulo	
deseado	inclinando	según	corresponda,	después	
apriete	la	palanca	y	el	tornillo	de	fijación	firmemente.
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2

1

3

►				1.	Tornillo	de	fijación	2. Placa de escala de bisel 
3. Palanca

Guía visual

Para	cortes	rectos,	alinee	la	posición	0°	de	la	parte	
delantera de la base con la línea de corte. Para cortes 
en	bisel	a	45°,	alinee	la	posición	45°	con	la	misma.

1

2

►				1.	Línea	de	corte	(posición	0°)	2. Línea de corte 
(posición	45°)

Accionamiento del interruptor

ADVERTENCIA: Antes de enchufar la herra-
mienta, compruebe siempre para cerciorarse de 
que el gatillo interruptor se acciona debidamente 
y que vuelve a la posición “OFF” cuando lo 
suelta.

1

2

►				1.	Gatillo	interruptor	2.	Botón	de	bloqueo	/	botón	de	
desbloqueo

Para herramienta con botón de bloqueo
Para	poner	en	marcha	la	herramienta,	simplemente	
apriete	el	gatillo	interruptor.	Suelte	el	gatillo	interruptor	
para	parar.	Para	una	operación	continua,	apriete	el	gati-
llo	interruptor,	empuje	hacia	dentro	el	botón	de	bloqueo	
y	después	suelte	el	gatillo	interruptor.	Para	parar	la	
herramienta	estando	en	la	posición	bloqueada,	apriete	
el	gatillo	completamente,	después	suéltelo.

PRECAUCIÓN: El interruptor puede ser blo-
queado en la posición “Encendida” para mayor 
comodidad del operario durante una utilización 
prolongada. Tenga precaución cuando bloquee la 
herramienta en la posición “Encendida” y man-
tenga la herramienta firmemente empuñada.

Para herramienta con botón de desbloqueo
Para	evitar	que	el	gatillo	interruptor	pueda	accionarse	
accidentalmente,	se	ha	provisto	un	botón	de	desblo-
queo.	Para	poner	en	marcha	la	herramienta,	presione	
el	botón	de	desbloqueo	y	apriete	el	gatillo	interruptor.	
Suelte	el	gatillo	interruptor	para	parar.

ADVERTENCIA: No anule NUNCA la función 
del botón de desbloqueo sujetándolo con cinta 
adhesiva o alguna otra manera.	Un	interruptor	con	
un	botón	de	desbloqueo	anulado	puede	resultar	en	
una	puesta	en	marcha	involuntaria	y	a	heridas	perso-
nales graves.

ADVERTENCIA: No utilice NUNCA la herra-
mienta si se pone en marcha cuando usted 
simplemente aprieta el gatillo interruptor sin 
presionar el botón de desbloqueo.	Un	interruptor	
con	necesidad	de	reparación	puede	resultar	en	una	
puesta	en	marcha	involuntaria	y	a	heridas	personales	
graves. Lleve la herramienta a un centro de servicio 
Makita	para	que	le	hagan	las	reparaciones	apropia-
das ANTES de seguir utilizándola.

AVISO: No apriete con fuerza el gatillo interrup-
tor sin presionar hacia dentro el botón de desblo-
queo.	Podría	romper	el	interruptor.

Para herramienta sin botón de bloqueo/botón de 
desbloqueo
Para	poner	en	marcha	la	herramienta,	simplemente	
apriete	el	gatillo	interruptor.	Suelte	el	gatillo	interruptor	
para	parar.
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MONTAJE

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y desenchufada antes 
de realizar cualquier trabajo en la herramienta.

Desmontaje o instalación del disco 
de sierra circular

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que el disco 
de sierra circular está instalado con los dientes 
orientados hacia arriba en la parte delantera de la 
herramienta.

PRECAUCIÓN: Utilice solamente la llave 
Makita para instalar o retirar el disco de sierra 
circular.

Para	retirar	el	disco	de	sierra	circular,	presione	el	
bloqueo	del	eje	completamente	de	forma	que	el	disco	
de	sierra	circular	no	pueda	girar	y	utilice	la	llave	para	
aflojar	el	perno	hexagonal	hacia	la	izquierda.	Después	
retire	el	perno	hexagonal,	anillo	(específico	para	cada	
país),	la	brida	exterior	y	el	disco	de	sierra	circular.

1

2

►				1.	Bloqueo	del	eje	2. Llave hexagonal

Para herramienta sin el anillo

12

3
4

5

►				1. Perno hexagonal 2. Brida exterior 3. Disco de 
sierra circular 4. Brida interior 5. Anillo de eje

Para herramienta con el anillo

12

3

5

6

4

►				1. Perno hexagonal 2. Brida exterior 3. Disco de 
sierra circular 4. Anillo 5. Brida interior 6. Anillo de 
eje

Para	instalar	el	disco	de	sierra	circular,	siga	el	procedi-
miento de desmontaje a la inversa.

Para herramienta con la brida interior 
para disco con diámetro de agujero 
distinto de 15,88 mm
Monte la brida interior en el eje de montaje de forma 
que	el	saliente	de	la	brida	interior	quede	orientado	
hacia	afuera	y	después	coloque	el	disco	y	la	brida	
exterior.
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1 2

3

4

5

►				1. Eje de montaje 2. Brida interior 3. Disco de sierra 
circular 4. Brida exterior 5. Perno hexagonal

ADVERTENCIA: ASEGÚRESE DE APRETAR 
EL PERNO HEXAGONAL HACIA LA DERECHA 
FIRMEMENTE. Tenga cuidado de no apretar el 
perno empleando fuerza. Si su mano de desliza 
de la llave hexagonal puede ocasionar heridas 
personales.

Para herramienta con la brida interior 
para disco con diámetro de agujero 
de 15,88 mm (específico para cada 
país)
Monte la brida interior con su cara hundida orientada 
hacia	afuera	en	el	eje	de	montaje	y	después	coloque	el	
disco	(con	el	anillo	colocado	si	es	necesario),	la	brida	
exterior	y	el	perno	hexagonal.

Para herramienta sin el anillo

1 2

3

4

5

►				1. Eje de montaje 2. Brida interior 3. Disco de sierra 
circular 4. Brida exterior 5. Perno hexagonal

Para herramienta con el anillo

1 2

3

4

56

15.88

1
5
.8
8

1
5
.8
8

►				1. Eje de montaje 2. Brida interior 3. Disco de sie-
rra circular 4. Brida exterior 5. Perno hexagonal 
6. Anillo

ADVERTENCIA: ASEGÚRESE DE APRETAR 
EL PERNO HEXAGONAL HACIA LA DERECHA 
FIRMEMENTE. Tenga cuidado de no apretar el 
perno empleando fuerza. Si su mano de desliza 
de la llave hexagonal puede ocasionar heridas 
personales.

ADVERTENCIA: Si se necesita el anillo para 
montar el disco en el eje, asegúrese siempre de 
que el anillo correcto para el agujero de eje del 
disco que piensa utilizar está instalado entre las 
bridas interior y exterior.	La	utilización	de	un	anillo	
para	agujero	de	eje	incorrecto	puede	resultar	en	un	
montaje incorrecto del disco ocasionando un movi-
miento	del	disco	y	vibración	fuerte	resultando	en	una	
posible	pérdida	de	control	durante	la	operación	y	en	
heridas	personales	graves.

Limpieza del protector de disco
Cuando	vaya	a	cambiar	el	disco	de	sierra	circular,	
asegúrese	también	de	limpiar	el	serrín	acumulado	en	
los	protectores	superior	e	inferior	como	se	indica	en	
la	sección	de	mantenimiento.	Esta	tarea	no	exime	de	
la	necesidad	de	comprobar	la	operación	del	protector	
inferior antes de cada uso.

Para guardar la lleve hexagonal

Cuando	no	la	esté	utilizando,	coloque	la	llave	hexago-
nal	como	se	muestra	en	la	figura	para	evitar	perderla.

1

►				1. Llave hexagonal
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Conexión de un aspirador

Accesorios opcionales

Cuando	quiera	realizar	una	operación	de	corte	limpia,	
conecte	un	aspirador	Makita	a	su	herramienta	utili-
zando	la	boquilla	de	polvo.
1.	 Reemplace	la	palanca	original	en	la	herramienta	
con	la	suministrada	con	la	boquilla	de	polvo.

1

32

►				1. Palanca original 2. Tornillo 3. Palanca suminis-
trada	con	la	boquilla	de	polvo

No	utilice	la	boquilla	de	polvo	con	la	palanca	larga	colo-
cada.	No	podrá	hacer	un	corte	porque	la	boquilla	de	
polvo	obstaculizará	el	movimiento	del	protector	inferior.
2.	 Instale	la	boquilla	de	polvo	en	la	herramienta	
utilizando el tornillo.

1

2

►				1.	Boquilla	de	polvo	2. Tornillo

3.	 Conecte	una	manguera	del	aspirador	a	la	boquilla	
de	polvo.

OPERACIÓN

PRECAUCIÓN: Asegúrese de mover la herra-
mienta hacia delante en línea recta y suavemente. 
Forzar o torcer la herramienta resultará en recalen-
tamiento	del	motor	y	un	peligroso	retroceso	brusco,	
causando	posiblemente	graves	heridas.

Sujete	la	herramienta	firmemente.	La	herramienta	está	
provista	de	empuñadura	delantera	y	mango	trasero.	
Utilice	ambos	para	sujetar	mejor	la	herramienta.	Si	
ambas	manos	están	sujetando	la	sierra,	no	habrá	peli-
gro	de	que	el	disco	de	sierra	circular	las	corte.	Coloque	
la	base	sobre	la	pieza	de	trabajo	a	cortar	sin	el	disco	
de	sierra	circular	haciendo	contacto	alguno.	Después	
encienda	la	herramienta	y	espere	hasta	que	el	disco	
de	sierra	circular	adquiera	plena	velocidad.	Ahora	sim-
plemente	mueva	la	herramienta	hacia	delante	sobre	la	
superficie	de	la	pieza	de	trabajo,	manteniéndola	plana	y	
avanzando	suavemente	hasta	completar	el	corte.
Para	obtener	cortes	limpios,	mantenga	la	línea	de	corte	
recta	y	la	velocidad	de	avance	uniforme.	Si	se	desvía	
de	la	línea	de	corte	prevista,	no	intente	girar	o	forzar	la	
herramienta	de	vuelta	a	la	línea	de	corte.	Esta	acción	
podrá	inmovilizar	el	disco	de	sierra	circular	y	ocasionar	
un	peligroso	retroceso	brusco	y	posibles	heridas	gra-
ves.	Suelte	el	interruptor,	espere	hasta	que	el	disco	de	
sierra	circular	se	pare	y	después	retire	la	herramienta.	
Realinee	la	herramienta	en	una	nueva	línea	de	corte,	y	
comience	el	corte	de	nuevo.	Intente	evitar	posturas	que	
expongan	el	operario	a	las	virutas	y	el	serrín	que	sale	
expulsado	de	la	sierra.	Utilice	protección	para	los	ojos	
para	ayudar	a	evitar	heridas.
Si	la	empuñadura	delantera	se	afloja,	gírela	hacia	la	
izquierda	para	apretarla.

1

►				1.	Empuñadura	delantera
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Guía lateral (Regla guía)

Accesorios opcionales

2

1

►				1.	Guía	lateral	(Regla	guía)	2.	Tornillo	de	fijación

La	útil	guía	lateral	le	permite	hacer	cortes	rectos	
extra-precisos.	Simplemente	deslice	la	guía	lateral	
hasta	ajustarla	bien	contra	el	costado	de	la	pieza	de	
trabajo	y	sujétela	en	posición	con	el	tornillo	de	la	parte	
delantera	de	la	base.	Con	ella	también	se	pueden	hacer	
cortes	repetidos	de	anchura	uniforme.

MANTENIMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que 
la herramienta está apagada y desenchufada 
antes de intentar realizar la inspección o el 
mantenimiento.

PRECAUCIÓN: Limpie el protector para 
asegurarse de que no hay acumulados serrín y 
virutas que pueden impedir la operación del sis-
tema de protección.	Un	sistema	de	protección	sucio	
puede	limitar	la	operación	apropiada	lo	que	puede	
resultar	en	heridas	personales	graves.	La	forma	
más	eficaz	de	conseguir	esta	limpieza	es	con	aire	
comprimido.	Si va a limpiar el serrín del protector 
soplándolo asegúrese de utilizar protección para 
los ojos y respiratoria apropiada.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podría producir desco-
loración, deformación o grietas.

Ajuste del paralelismo

Este ajuste ha sido hecho en fábrica. Pero si está 
desalineado,	usted	puede	ajustarlo	utilizando	el	proce-
dimiento siguiente.

1.	 Asegúrese	de	que	todas	la	palancas	y	tornillos	
están	apretados.	Afloje	ligeramente	el	tornillo	como	se	
muestra	en	la	ilustración.
2.	 Mientras	abre	el	protector	inferior,	mueva	la	parte	
trasera	de	la	base	de	forma	que	las	distancias	A	y	B	se	
vuelvan iguales.

3.	 Apriete	los	tornillos	y	haga	un	corte	de	prueba	
para	comprobar	el	paralelismo.

1

►				1. Tornillo

Ajuste de la precisión de corte a 0°

Este ajuste ha sido hecho en fábrica. Pero si está 
desalineado,	usted	puede	ajustarlo	utilizando	el	proce-
dimiento siguiente.

1.	 Afloje	ligeramente	la	palanca	y	el	tornillo	de	fija-
ción	de	las	partes	delantera	y	trasera	de	la	herramienta.
2.	 Ponga	la	base	perpendicular	al	disco	utilizando	
una	escuadra	o	cartabón	girando	el	tornillo	de	ajuste.

2

1

►				1. Escuadra 2. Tornillo de ajuste

3.	 Apriete	la	palanca	y	el	tornillo	de	fijación	y	des-
pués	haga	un	corte	de	prueba	para	comprobar	la	
verticalidad.

Reemplazo de las escobillas de 
carbón

1

►				1. Marca de límite



Compruebe	las	escobillas	de	carbón	regularmente.
Reemplácelas	cuando	se	hayan	gastado	hasta	la	marca	
límite.	Mantenga	las	escobillas	de	carbón	limpias	de	forma	
que	entren	libremente	en	los	portaescobillas.	Ambas	
escobillas	de	carbón	deberán	ser	reemplazada	al	mismo	
tiempo.	Utilice	solamente	escobillas	de	carbón	idénticas.
1.	 Utilice	un	destornillador	para	retirar	los	tapones	
portaescobillas.
2.	 Extraiga	las	escobillas	de	carbón	desgastadas,	
inserte	las	nuevas	y	sujete	los	tapones	portaescobillas.

1

►				1.	Tapón	portaescobillas

Para	mantener	la	SEGURIDAD	y	FIABILIDAD	del	
producto,	las	reparaciones,	y	cualquier	otra	tarea	de	
mantenimiento o ajuste deberán ser realizadas en 
centros	de	servicio	o	de	fábrica	autorizados	por	Makita,	
empleando	siempre	repuestos	Makita.

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamentos 
están recomendados para su uso con la herramienta 
Makita especificada en este manual.	El	uso	de	cualquier	
otro	accesorio	o	aditamento	puede	suponer	un	riesgo	
de	heridas	personales.	Utilice	el	accesorio	o	aditamento	
solamente	con	la	finalidad	indicada	para	el	mismo.

Si	necesita	cualquier	ayuda	para	más	detalles	en	
relación	con	estos	accesorios,	pregunte	al	centro	de	
servicio Makita local.

•	 Disco	de	sierra	circular
•	 Guía	lateral	(Regla	guía)
•	 Llave	hexagonal
•	 Boquilla	de	polvo
•	 Riel	guía
•	 Guía	de	bisel
•	 Mordaza
•	 Lámina
•	 Lámina	de	goma
•	 Lámina	de	posición
•	 Adaptador	de	riel	guía
•	 Regla
•	 Soporte

NOTA:	Algunos	elementos	de	la	lista	podrán	estar	
incluidos	en	el	paquete	de	la	herramienta	como	acce-
sorios	estándar.	Pueden	variar	de	un	país	a	otro.

Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com
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